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AHAJIN3 3HAYEHUS TEHJEPHO-OKPAIIEHHBIX ®PA3EOJOTMUECKHX
EJUHUL AHTJTAHCKOT O SI3BIKA

Ampugmunosa H.I. ( npodeccop CamI TN )
Boxunosa Canosoap (1.u.H., npod. MHcTUTYyTA
U3y4eHus npooliem

crpad Asun n EBpons! npu HanmonansHoOM
akajeMuu HayK TamkukucraHa )

I'ennepHoe wuccnenoBaHHe — OJHO M3 AaKTYaIbHBIX HAIPABJICHUN COBPEMEHHOMN
TyMaHUTApHOW HAYKHU, B IIEHTPE BHUMAHHUS KOTOPOTO HAXOMATCS KYJIbTYpHBIE U COILUATBHBIE
(akTophl, OmMpeneNAoNINe OTHOMICHHE OOIecTBa K MY)KUYMHAM M JKEHIIWHAM, MOBEJICHUE
WHJIMBHUJIOB B CBSI3W C MX MPUHAIKHOCTHIO K TOMY WJIM HWHOMY TOJNY, CTEPEOTHUITHBIE
MPEACTABICHUS O MYXCKHX M KEHCKHX KauyeCTBax - BCE TO, UTO MEPEBOIUT MPOOIEMATHKY T0JIa
13 obsact OMoIOrKu B chepy COMMATBHON KU3HU U KYJIbTYpPHhI. [IOHITHS «MYy>KECTBEHHOCThY» U
«OKEHCTBEHHOCTB)» PacCMaTPHUBAIOTCS, TaKMM 00pa3oM, He KaK MMMaHEHTHBIM (pakTop, a Kak
KoHLeNTh! KynbTypbl (Kupununa A.B., 2002).

Kaxnas kynpTypa muddepeHmupyeTr MOBEJACHHE YelIOBEKa B 3aBUCHMOCTH OT IIOJIA,
MIPEANUCHIBAS €My OMPECICHHBIC COIMaIbHBIE POJIM, MAaHEpPy MOBEACHHS, YyBCTBA. B 3TOM
CMBICTIE ObITh MYXYMHOU WM JKEHITUHON - 3TO 3HAYUT CIEA0BATh OIMpPENEICHHBIM COLUAIbHBIM
AKCHEKTAIUSAM, NPEABSBIIEMBbIM OOIIECTBOM K UEJIOBEKY Ha OCHOBAaHUH «IpaBui noja». ['ennep
TaK WIM MHAauYe MPUCYTCTBYET BO BCEX OONACTAX Hamlel >ku3HH. He sSBISETCS MCKIIOUEHUEM U
SI3BIKOBAst 00J1aCTh.

I'enaep (COUMOKYIBTYPHBIN TIOJI) HE SBJISETCS JIMHTBHCTHYECKOW KaTeropued, HO ero
COJIep’)KaHHE MOKET OBITh PACKPHITO IyT€M aHaliu3a CTPYKTYp SI3bIKa, 4YTO OOBSICHSET
HEO0OXOIMMOCTh JIMHIBUCTUYECKOTO H3YYEHHUsl KYyJIbTYPHOM pempe3eHTauuud mnosa. Borpocsl
B3aMMOCBSI3M M B3aMMOJICMCTBHS SI3bIKa W TEHJEpa pacCMATPUBAKOTCA B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKE C PA3JIMYHBIX TOUEK 3PEHUS U KACAIOTCS CaMbIX pa3HOOOPa3HBIX MJIACTOB U aCIIEKTOB
SI3BIKOBOM CTPYKTYpbI. AKTYaJIbHOM CTAaHOBUTCS MpoOiaeMa pacCMOTPEHUS He TOJIBKO MeHAECPHBIX
pa3nuuuii B SA3BIKOBOM CHCTeME, HO TMpexae Bcero Toil auddepeHnuanuu, KoTopas
YCTAHABJIMBAETCA B JIMHTBUCTUYECKOW MPAKTHKE COILMYMAa, IIOCKOJbKY TE€HAECP MOXKET
paccMaTpuBaThCs KaK OMpeIelIeHHbIA UTOT COLMAIM3AINK YeI0BEKa B 00IIeCTBE B COOTBETCTBUU
C €ro TMOJIOBOM MpUHAIEKHOCTBIO. IloCKONIBKY TeHaep sBIsAE€TCd KOMIIOHEHTOM Kak
KOJUIEKTUBHOTO, TaK ¥ MHAWBHIyaIbHOTO CO3HAHMUS, €r0 HEOOXOAMMO U3ydaTh KaK KOTHUTHUBHBIH
(heHOMeH, MPOSIBIAIONINNACA B CTePeOTUNaX, (PUKCUPYEMBIX S3BIKOM, U B PEUYEBOM IMOBEACHUU
WHJIMBUJIOB, OCO3HAIOIINX C OJJTHOM CTOPOHBI, CBOIO MPUHA/IEKHOCTh K MY)KCKOMY MJIH JKEHCKOMY
MOJy, C IPYro¥ - UCTIBITHIBAIOIIUX ONPEEICHHOE AABICHUE aKCHOJOTUYECKH HE HEUTpaIbHBIX
CTPYKTYP SI3bIKa, OTPAXKAIOIINX KOJUIEKTUBHOE BUJIEHUE TEHAEpPA.

3naueHue (Hpa3eosIOTUYECKUX EIUHUI] MOXXHO ONpPENeNUTh C TIOMOIIBIO aHaIHu3a
CIIOBapHBIX JAepUHHULIMNA. AHAIW3 OTOOPAHHOTO MaTepHala MO3BOJIAET BBIACTUTH TPYIIIHI,
00BeIMHEHHBIE 001Iel CEMaHTUKOM, CIIEAYIONTUM 00pa3oMm:

1. ®E, oTpaxarolue CTerneHb ocBeoMiIeHHOCTH: NOt to know someone from Adam (If you
don’t know someone from Adam, you do not know them at all, and would not recognize them if
you saw them);
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2. ®E, packprsiBaroiiie onpeieieHHOe KauecTBO Xxapakrepa wiu ckiaa yma: whistle Dixie
(to engage in unrealistic fantasies; to waste your time.);

3. ®E, onwmceiBaromue nocTymnku: to put one’s head into the lion’s mouth (If you put your
head into the lion’s mouth, you deliberately place yourself in a dangerous or difficult situation);

4. ®E, nemoHcTpupyromue onpeaeneHHoe noseaenue: to take the bull by the horns (If you
take the bull by the horns, you act decisively and with determination in order to deal with a difficult
situation or problem);

5. ©F, nepenaromire cocTosHUE YeIoBeka: to get one’s knickers in a twist (If someone gets
your knickers in a twist, you become extremely upset or worried about it);

6. ®E, onpezensioniue craTyc 4eloBeKa B 00IIECTBE U €0 MaTepualbHOE NojiokeHue: the
men in gray suits (If you talk about the men in gray suits, you are referring to the men who are in
control of an organization or company and who have a lot of power);

7. ®E, nepenaromue cutyaruio HeoxumanHocTr: before you could say Jack Robinson (If
something happened before you could say Jack Robinson, it happened very suddenly and quickly);

8. ®E, orpaxaronine MueHHE roBopsiiero: to teach your grandmother to suck eggs (If you
tell someone that they are teaching your grandmother to suck eggs, you are criticizing them for
giving advice about something to someone who actually knows more about it than they do);

9. ®E, onuceIBaroIne CUTYaIlMH ¢ OTPeieIeHHBIM UcTbiTanueM: to separate the men from
the boys/sort out the men from the boys (If situation separates the men from the boys or sorts out
the men from the boys, it tests people and shows who is wrong and capable and who is not).

B xome anamm3za maHHBIX JeUHMUINKN, OBUIO YCTAaHOBJEHO, 4YTO  HauboJee
pernpe3eHTaTuBHBIMKM OKazanuch rpymnnsl ®DE, onpenenstomme cocrosnue yenoBeka u DE,
BBIp@XKAIOIME €ro MHEHHe. B KaTeropum «COCTOSHHME YEeNIOBEKa» BCTPEUAIOTCS CIIETYIOLIUe
reHaepubie ykaszatenu: a sand-boy (happy as a sand-boy), knickers (get your knickers), pregnant
(you can’t be half pregnant), Larry (happy as a Larry), a bull (a red flag before a bull), chicken and
egg, a cow (to have a cow) u T.1.

Bo ¢pazeonornyueckux eauHHUIAX, HOMUHUPYIOIIUX MHEHUS, OOHAPYKEHbI CIIETYIOLINe
renaepusie Mapkepsl: a boy (your blue-eyed boy), an Englishman (an Englishman’s home is his
castle), women (God’s gift to women), girls (jobs for the girls), a brother (not your brother’s
keeper), a curate (a curate’s egg), a cow (a sacred cow) u T.1I.

Crout otmetutb, uro DE, packpeiBaromme omnpeneicHHbIE KayecTBa YeOBEKA U €ro
MOJIOKEHHE B OOIIECTBE TaKke HIMPOKO MpejacTaBlieHbl. Vcxoas u3 JaHHOTO aHallM3a, MOYHO
clenaTh BBIBOJl, YTO BCE (pa3eoOrHuecKue EIUHHIBI aHTPOTOLEHTPUYHBI, T.€. OMHCHIBAIOT
pa3IMYHbIE ACTIEKThl YeJIOBEUECKOM JKU3HH.
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